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festzioben / tighten / 3atemere | sermer |

f utahnout ! vastirekken / zategnutl /
| mwiazac [/ racisnac sromsan

meghini / pevnra dofahrut 7 trdno pritegnit

aarakyTe { dra at/ fijar | Sikin

eindriicken f press in / erfoncer / weisngc
ribattere / zatiadit / Brapaire | indrukken
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prin apasare | soaewkts | empujar / lgen bastinn

ausmassen / meastre | mesurer | misurane /
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mésurarne | MamepkTs | ZmEFt/ MavepaTte [ mit
upp / zmierzyG § medir / Qlgiin
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drilcken / press | presser | stisknout | Hatweheie
! wiisnitl { rasinac | drekken { pritisnutl [ nacisnac !

fastf racisnad [ presionar [ Bastinn

einschlagen / hammer in | bevemi / sla in frapper au
marteau { infossare ( Zabit' f zarazit | HaGwire |
zabit / whic | introgucere prn bataie | 3ainne
zatlouct ! clavar/ Iger vurun
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Girar | Cevirin




SERVICECARD / cARTE SERVICE / CARTA DI SERVIZIO / SERVISNI KARTA / Cepauana xapra /| SERVICEKORT / SERVICE-KARTYA / SERVISNA KARTA /

SERVISNA KARTICA. / CARD SERVICE / CEPBUCHASA KAPTA /| TARJETA DE SERVICIO / SERVIS KARTINI

4 ™\ 4 ™ i Y

1826-131-35

ROCK 1826-131-48 [ |
1826-131-49 [ |

D Sellte Ihneh ain

agled Tehlen, Konnen Sie diese Sefvicekarts direk! an

die untensiehende Adre: maller. Wir kannen allerdings nur Beschlagleils .
auf diesern Wege verschicken, Sollten Sle sine andere Beanstandung an
Ihrem Maselstick haben, so wenden Sie sich bitte direkt an thr Mébethaus

GB

Our direct order sarvice for fitting
W a filting part is missing, yol can g-mail 1his service card direclly to the

address below, However, we can only send TRting parts in 1his way, Il you
have any other cause for complaint concerning your item of fumiture, please
contact your furmiture store directly.

cz Chybi-li vém nijaky dil z kovani, miZete tto servisnl kartu odesiat e-mailem
pFime fa Alde Uvedenoy adresu. Toulo cestou viak mideme razeslat jan
dily kowvanl. Pokud byste resiamovall jiny dil ndbytiu, obratte se plimo na
sveho prodejee nabytku.

F S'il vous mangue une
SEMVICE 3 | aEnes:

g, wewillez envoyer directement la prise
i lge 25008, CEPEndant, Cacl NOUS Permet

e

uniquement denvayer des farmures. Pour tout autre type de réglamation
cancemant votre meubie, veulllez contacter directement volre magasin
d'ameublemant.

a ferramenta
azzo di fissaggio, allora Vi praghiamo di
& questa carta d zio imrnediatarmente allindiizzo solbostanls

o inwiare | pezzi di issaggic s enle per mezzo di questo
procediments, Qualora doveste avers quaiche altra reclamazions in merita
al mobike, allora Vi praghiamo di ivolgeryi dirsttaments &l Vostro Megozio
di mobili

BG

Ao NANCEAT HACTH OT KOMANEKTA,. NOMLNHETS HACTOMRWAETS CEpaMaHa
{EPTA W M4 R MINPATETE Ma e-mail anpeca, noctHe no-gany. Mo Tos
HAYHH MoEEM (18 Q0CTABAME CAMD NWNCEILA BNBMBHTY 0T COnoaa. Axo
WETANCRNTE A0yTe AechexTH No mebenite, Br chinTisme b of oBupreTe
1B MEGEMHATA KbLAMBTARIH, OF KORTE CTE JAKYTIATA CTOKATS

NL Onr.n i loe voor losse

\Wanneer er een onderdeel ontbreekt, kunt u deze servicekaart direct aan
onderstaand e-mailadres sturen. Wij kunnen langs deze weg echier alleen
beslagdelen versturen. Mocht u een ander probleem aan uw meubel hebben,
werzoaken wij u contact op te nemen mat uww meubsldealer.

" .
PL Jedell brakuje czesol konlecznych do montady, prosimy o préestanks nam
karty serwisowe] na nizej podany atres e-mallowy, W len sposdb
moemy przestst Parstw lyko brakujgee czescl. W przypadiu innych
reklamaci dotyczacych mebls, prosimy zghosié sie do salonu metiowago, w

ietdrym zoatal dokonany zakup #0x50mm

HErls za okove
H R U slutaju da nedostaje neki of difelova molimo vas da na dofs navedenu

mail adresu podaljete ova sarvisni obrazac. Na ovaj nain mogu sa dostaviti
sama okowi, U slu#aju da imate dodatne prgovore vezana uz kamad
namjedtaja molimoe vas da se obralite izravnoe frgovini namjestaja gdje j@ 07 Lg

sl huipseent 1 1
+35/0mm {3.5x13mm

Direkiszoladlatunk vasalaloh esetén

H U Ha hianyzik egy vasalat, ezt a kartyat kizvetiendl elkildnet az alabb
taldihats cimre. Azonban caakis vesalatokat tedunk Igy kildenl. Amennyiben
miaafajta reklamécic all fenn batordarabjat iletden. forduljon kazvetiendl &
itarhazhoz.

G PS5 A2 E13

T o
SK Mk by Warn chibala nejaké Gast kovanis, midele poslat

tiiln sarvisnd karty posiat e-mallom nia niSle uvedeni 4 9 12 1
adresy. Disly kovania viems posiat iba tmio splecbom
Ak by ste mal ini reklamdciu shladom Va&ho nabyth, 'C=192mm §4.0x27mm #4.0x16mm [#3.0x20mm | #i5x5mm

obrafte sa priamo na VaBu predafiu nabytku.

SLO 4=

" i 1z Koui
G wam mranjka kakénn oxovie, lahko o senisne karico posliele po e-pestl
direking na spodn|i nasiov. Po ta) pati vam lahko podliemo sama okovie. O
Zelita reklamirati kakéen drug del pohidtva, se cbrmite neposredno na vaéo

L2 P1 T3 J24 P7 F4

trooving pohistva

8 4 2 6 8 6

RO #8x30mm #4.0xi6mm | $7/4mm 0,05

Servlse-ulnesti direct penteu feronsrie

in cazul in care va lipseste o piesa de fercnere pulst 54 timitei

direct aces! card de service prin e-mail la adresa de mai jos. Noi

nu pulem expedia piese de eronere deci pe aceasla cale. Dacd avell

Wi B |
)

o alld reckarmalie referitoane |3 presa ge mabilies, atune vl rugam sa vi
aclresa;- direct Ia magﬂzlnul dvs. de mobika. -

RUS  Hwnesod cepan A0a N0eTasch 9yiniishs) ) D2 A E 'J7 vJ3 011
Ecom paseeTcA, HT0 Bam He XE3TEET TOMD MNM MHOID SNEMaHTE BYPHATYPEL 16 16 12 16 2 8 1

Bl MOmETE DTTPABNTE CEPBHCH YK KAETY N0 (hakcy HENOGREAGTBAHHD HA

HHIKETEMBEIDHHLERA 300 NeKTRONOR NowTwW. Cadako, Takmm cBpasom

Wil MOMER NEDECHINATY Ml oM Tyoy, Ecni ke v Bac oaHmmyT LKZ 8 0 1 06
WHBIE MPETEN I OTHOSHTENBHD 3 A Mebens, y

] y K NPORERY.

g vice fir b 1 Grund der Beanstandung / Reason of the objection
Om du saknar an beslagsdel kan du skicka detla sarvicekart dirskl
il e-posladressen sorm anges nedan. Tank péd all detta i den enda mij-
ligheten afl skicka beslagadatar 1l dig, Om du vill reklamera din mibel av en
annar anledning midsts du kontakta ditt maselhus direkl

ES  buesioseniclo directo para accesorios Mt s ROt v
5i le falta algin accesorio, pusde anviar esta afata de sarvico directamante
a la siguiante direccian, No obstante, por este métlodo solo podemos . .
envlar Aceasaios. Si g na olfa obecidn sabie SU muebls, consilte Name | Name: Telefon / Telephone:
directamente con su muebieria.

= PLZ ( postal code: Ort { City:

Donatilar icin do@rudan servisimiz
TR Bir donatiniz eksikse bu servis karbn dogrudan agadida buluns adrese
dedrudan mall yazabilirsinz, Ssdece bu yolla donatilan ghndsrebllinz. Strasse ( Street;
Mobllyanizda bagka sikayetieriniz varsa [0Hen dogrudan mokdys eaboiniza
danegin.
Haus-Nr, / House No. @E-Mail:
E-Mail Kundensenvice ( Customer service e-mail / E-mail servisniho strediska | E-mail de notre service clientéle | e-mail servizio clienti { E-mail va otnena 3a semice-tt@trendteam_eu

obcnyweade Ha knwedT | E-mail klantenservice | E-mail serwisu dia klientow | Servisna mail adresa | Az Ggyfélszolgalat e-mail cime [ E-mail zakaznickeho P
+.

servisu / E-posta Servisna sluZba / E-mail Serviciu clienti / E-Mail cepencHoi cnyDel | E-postadress kundservice [ Servicio de atencidn por correo electrénico / Hotline: +49 5233 955 0367

Misteri hizmetleri e-postasi Fax: +49 5233 955 0467
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Montageanweisung | Installation instructions / Instruction de montage / Indicazioni di montaggio / Homep monenu / Monteringsanvisningar /| Montage-
instructie / Uputa za montazu / Navod k montazi [ MHeTpykuma 3a mouTax | Instrukcja montazu / Navod na montaz | Navoedila za montaZo / Instructiune de montaj /
WHeTpykumus no maHTaxy / Instrucciones de montaje / Montaj talimati
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ROCK rasantnt — 481

30 min

festzioben / tighten / 3atemere | sermer | driicken ! press | presser | stisknout | Hatkenete
siringere / utahnout ! vasttrekken [/ zategnutl / Z7a ! wllsnitl / rasinac | drdkken ¢ pritisnuti { nacishac /
strangemn | rwiazac / zacisngl sromsan pritisnit Th { (megoyomni | apasam / fyck
meghini / pevnra dofahrut 7 trdno pritegnit st/ rack I presiorar f Bastinn

aarakyTe { dra at/ fijar | Sikin

einschlagen / hammer in | bevemi / sla in frapper au

TSN —

eindriicken f press in / erfoncer / weisngc marteau { infossam | Zabit' { zarazit / HaGeite /
ribattere / zatiadit / Brapaire | indrukken zabiti / whic / introducere prin bataie | 3abuTe /
benyomni | sfiacit’ [ viisndi / tyck in introducers Ea= zatlouct ! clavar ! Iger wirn

prin apasare | soaewkts | empujar / lgen bastinn |

Driehisn - warden | praekesel - odwrmeié ! Keren
- omdraalen | Girare - Ruotane [ Okrenutl - ubmmutl

ausmassen / meastre | mesurer | misurane / ! Reloumer - renverser / Tum cver - Wurn around |
opmeten f izme it / miara { Kimém ariti f Ortercle - obratte | 3aswprete - obeprere [ Obmite
& g mésurarne | MamepkTs | ZmEFt/ MavepaTte [ mit list # Tntoarceti - rotif) / Wrid runt - vénd | npospyTHTL -
| CD D upp { zmierzys | medic / Olgiin neespHyTs | otodit - obeatit / elforgatni - megforditani 1

Girar | Cevirin
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Selite Ihneh ein Beschlagled lehlen, konnen Sie disse Sericekarte direk! an
die untenslehende Adresse mallen. Wir kannen allerdings nur Beschlagleis
auf diesem Wege verschicken, Sallten Sle eire andere Beanstandung an
threm Mdbelstick haben, so wenden Ske sich bitts direkt an thr Mbbethaus.

W a filting part is missing, yol can g-mail 1his service card direclly to the
address below, However, we can only send Tting parts in his way, If you
hiave any other case for complaint concerning your item of fumiture, please
contact your furniture store dinectly.

Make piimi sluzby oro kovanl

Chybi-li vém nijaky dil z kovani, miZete tto servisnl kartu odesiat e-mailem
pfime ha nlde edenol adresl. Toulo ceslou viak mideme rmeeslal jen
dily kowvanl. Pokud byste resdamonall jing dil natythy, obratte se pfimo na
sveho prodejee nabytku.

S'il vous mangue une farmune, weuillez envoyer directement la présente carte
SENICE 3 I'BINES58 -Mall Rdigues d-08380U8, Capendant, tecl NoUS permat
uniquement denvayer des farmures. Pour tout autre type de réglamation
cancemant votre meubie, veulllez contacter directement volre magasin
d'ameublemant.

nostro servizio diretto pe line della farraments
Qualora Vi dovesse mancare un pazzo di fissaggio, allora Vi praghiamo di
inviare questa carta di servizio immedistamente allindiizzo solbostanle,
Possiamo inviare | pezzi di Mssaggio sclamente per mezzo di guesto
procediments, Qualora doveste avers quaiche altra reclamazions in merita
al mobie, allora Vi o di rivolgeryi di &l Vostro Megozis

di mobili

A0 NUNCEAT HYACTA OT KOMAMNEKTE. MOMENHETE HECTOAWETE CEpBMSHa
{EPTA W M4 R MINPATETE Ma e-mail anpeca, noctHe no-gany. Mo Tos
HaYHMH MOERM 13 QOCTABAME CAMD MWNGCEIELN BNBMBHTH 0T 0Groaa. Axo
WETANCRNTE A0yTe AechexTH No mebenite, Br chinTisme b of oBupreTe
B MESEHATS KblljalMaraim, oF KOATO CTE JAKyTb CTORATA

‘Wanneer er een onderdeel ontbreekt, kunt u deze servicekaart direct aan
onderstaand e-mailadres sturen. Wi kunnen angs deze weg echier alleen
beslagdelen versturen. Mocht u een ander probleem aan uw meubel hebben,
werzoaken wij u contact op te nemen mat uww meubsldealer.

Masz bezposredni serwls czesci montazowych

el brakuje cesol kanlecenych do montady, prosimy o preestanks nam
ninigjsTej karty serwisowe] na nizej podany adres e-mailowy, W len Sposdh
moemy przestst Parstw lyko brakujgee czescl. W przypadiu innych
reklamacji dotyczacych mebla, prosimy zghosié sie do salonu meblowegao, w
ktdrym zostal dokonany zakup.

HErls za okove

U slutaju da nedostaje neki of difelova molimo vas da na dofs navedenu
mail adrasu pofaljets ovaj sarviani obrazac. Ma ovaj natin mogu sa dostaviti
samo okovi, U sludaju da imate dodatne prigovors vezana uz komad
namijestaja molimo vas da se obralite izrawo Irgovini namjestaj gdjie je

sl kuplen

Direkiszoladlatunk vasalaloh esetén

Ha hianyzik egy vasalat, ezt a kartyat kizvetiendl elkildnet az alabb
taldihats cimre. Azonban caakis vesalatokat tedunk Igy kildenl. Amennyiben
miaafajta reklamécic all fenn batordarabjat iletden. forduljon kazvetiendl &
itarhazhoz.

M ori Caisii k
AR by Wamn chybala nijak Cast kovanta, mddele poslat
tiit servisnt kartu posiat e-mallom na nifSle uvedend
adresy. Dialy kovania viems poglat iba trmio splecbom
Ak by ste mali ind reklamaciu ohladom VaEho nabytku,
obrafte sa priamo na VaBu predafiu nabytku.

Make di 1z Koui
G wam mranjka kakénn oxovie, lahko o senisne karico posliele po e-pestl
direking na spodn|i nasiov. Po ta) pati vam lahko podliemo sama okovie. O
Zelita reklamirati kakéen drug del pohidtva, se cbrmite neposredno na vaéo

trooving pohistva.

Servlse-ulnesti direct penteu feronsrie

in cazul in care va lipseste o piesa de fercnere pulst 54 timitei

diract acest card de service prin e-mail la adresa de mai jos. Moi

Al putem expedia piese de Teronere dect pe aceasld cale. Dacad avell
o alld reckarmalie referitoane |3 presa ge mabilies, atune vl rugam sa vi
adresafl direct la magazinul dvs. de motbila.

Ecnu cEenTen, HTO Bam v XB3TEET TOD WK MHOTD SNEMEHTE SyPHATYREL
Bl MOSETE OTTDABHTE CEPEMCH YK K3DTY N (hakcy HBNOCREIGTBEHHD HA
HMEIEMBEARHNWR 3000 HEKTROMOR Do Canak, Takmm ofpas
Wil MOMER NEDECHINATY Ml oM Tyoy, Ecni ke v Bac oaHmmyT
MHEE TRETEHIMA OTHOSHTEMEHD A Mefens, yRCTa,

s y K NPOG ARy,

ir ktservice fir

Om du saknar an beslagsdel kan du skicka detta servicekort direkt

till g-posladressen sorm anges nedan, Tank péd all detta i den enda mij-
lighesten il skicka beslagadelar il dig, Om du vill reklamera din mabel av en
annar anledning midsts du kontakta ditt maselhus direkl

5i le falta algin accesorio, pusde anviar esta afata de sarvico directamante
a la siguiente drecoian, No obstante, por este mélodo solo podemos

anvlar accasnnios. Siliene slguna olia obcion sabre sU muebls, consite
directamente con su muebleria.

Donatilar icin dogructan servisimiz

Bir donatiniz eksikse bu servis karbn dogrudan agadida buluns adrese
dogrudan mail yazabilising. Ssdece bu yolla donatian gonderebilinz.
Mobllyanizda bagka sikayetieriniz varsa [0Hen dogrudan mokdys eaboiniza
danegin.
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Grund der Beanstandung / Reason of the objection

Mébelhaus / Furniture store:

Name [ Name: Telefon / Telephone:
PLZ { postal code: Ot/ City:

Strasse | Street;

Haus-Nr. / Housa No. @E-Mail:

E-Mail Kundenservice / Customer service e-mail / E-mail servisniho stiediska / E-mail de notre service clientéle / e-mail servizio clienti / E-mail ua otpena 3a
obcnyweate Ha knuesTi | E-mail klantenservice | E-mail serwisu dia klientow | Servisna mail adresa | Az (igyfélszolgalat e-mail cime / E-mail zakaznickeho
servisu / E-posta Servisna sluZba / E-mail Serviciu clienti / E-Mail cepencHoi cnyDel | E-postadress kundservice [ Servicio de atencidn por correo electrénico /
Miisteri hizmetleri e-postasi

service-tt@trendteam.eu
Hotline: +49 5233 955 0367
Fax: +49 5233 955 0467
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Montagea nweisung | Installation instructions / Instruction de montage / Indicazioni di montaggio / Homep monenu / Monteringsanvisningar /| Montage-
instructie / Uputa za montazu / Ndvod k montazi /| MHeTpykuua 3a monTax | Instrukcja montazu / Navod na montaz | Navedila za montaZo / Instructiune de montaj /
WHeTpykumus no maHTaxy / Instrucciones de montaje / Montaj talimati
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1826-850-35 ]
1826-850-48 |
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90 min

TSN —

festzioben / tighten / 3atemere | sermer |
siringere / utahnout ! vasttrekken [/ zategnutl /
strangemn | rwiazac / zacisngl sromsan
meghini / pevnra dofahrut 7 trdno pritegnit
aarakyTe { dra at/ fijar | Sikin

eindriicken f press in / erfoncer / weisngc
ribattere / zatiadit / Brapaire | indrukken
benyomni { stiacit’ [ viisndi / ryck in infrocucere
prin apasare | soaewkts | empujar / lgen bastinn

ausmassen / meastre | mesurer | misurane /
opmeten J izme it / miara { Kimémi § Emeril £
mésurarne | MamepkTs | ZmEFt/ MavepaTte [ mit
upp / zmierzyG § medir / Qlgiin

driicken ! press [ presser | stisknout | Hatwohere
! wllsnitl / rasinac | drdkken ¢ pritisnuti { nacishac /
pritisniti Tl (megnyomni | apasa !/ tyck
st/ rack I presiorar f Bastinn

einschlagen / hammer in | bevemi / sla in frapper au
marteau { infossare ( Zabit' f zarazit | HaGwire |
zabit / whic | introgucere prn bataie | 3ainne
zatlouct ! clavar/ Iger vurun

Drehien - werden ( prrakmelt - cdwrieis ! Keren

- ormdraalen | Girare - Ruotare / Okrenutl - ubmutl

! Reloumer - renverser / Tum cver - Wurn around |
DMocte - obratte / 3apepreTe - obeprete § Obmite
list ¢ Imtoarceti - rotif) / Wrid runt - vind { npoepyTHTE -
noeepHyTh | otodif - obeatil £ efforgatni - megforditani |
Girar | Cevirin




SERVICECARD / cARTE SERVICE / CARTA DI SERVIZIO / SERVISNI KARTA / Cepauana xapra /| SERVICEKORT / SERVICE-KARTYA / SERVISNA KARTA /

SERVISNA KARTICA. / CARD SERVICE / CEPBUCHASA KAPTA /| TARJETA DE SERVICIO / SERVIS KARTINI

r

ROCK

) 4

1826-850-35
1826-850-48 [ |
1826-850-49 [ |

D

GB

CZ

BG

NL

PL

HR

HU

SK

SLO

RO

RUS

ES

TR

Sellte Ihneh ain agled Tehlen, Konnen Sie diese Sefvicekarts direk! an
die untensiehende Adre: maller. Wir kannen allerdings nur Beschlagleils
auf diesern Wege verschicken, Sollten Sle sine andere Beanstandung an

Ihrem Maselstick haben, so wenden Sie sich bitte direkt an thr Mébethaus

Our direct order sarvice for fitting
W a filting part is missing, yol can g-mail 1his service card direclly to the

address below, However, we can only send TRting parts in 1his way, Il you
have any other cause for complaint concerning your item of fumiture, please
contact your furmiture store directly.

Chybi-li vém nijaky dil z kovani, miZete tto servisnl kartu odesiat e-mailem
pFime fa Alde Uvedenoy adresu. Toulo cestou viak mideme razeslat jan
dily kowvanl. Pokud byste resiamovall jiny dil ndbytiu, obratte se plimo na
sveho prodejee nabytku.

Sl vous rmangue une
Senvice 3 I'dares:

g, wewillez envoyer directement la prise
i lge 25008, CEPEndant, Cacl NOUS Permet

e

uniquement denvayer des farmures. Pour tout autre type de réglamation
cancemant votre meubie, veulllez contacter directement volre magasin
d'ameublemant.

a ferramenta
azzo di fissaggio, allora Vi praghiamo di
& questa carta d armerde ailindirzoo soltostants,

o inwiare | pezzi di issaggic s enle per mezzo di questo
procediments, Qualora doveste avers quaiche altra reclamazions in merita
al mobike, allora Vi praghiamo di ivolgeryi dirsttaments &l Vostro Megozio
di mobili

Ao NANCEAT HACTH OT KOMANEKTA,. NOMLNHETS HACTOMRWAETS CEpaMaHa
{EPTA W M4 R MINPATETE Ma e-mail anpeca, noctHe no-gany. Mo Tos
HAYHH MoEEM (18 Q0CTABAME CAMD NWNCEILA BNBMBHTY 0T COnoaa. Axo
WETANCRNTE A0yTe AechexTH No mebenite, Br chinTisme b of oBupreTe
1B MEGEMHATA KbLAMBTARIH, OF KORTE CTE JAKYTIATA CTOKATS

Onze di loe voor losse

‘Wanneer er een onderdesl ontbreekt, kunt u deze servicekaart direct aan
onderstaand e-mailadres sturen. Wij kunnen langs deze weg echier alleen
beslagdelen versturen. Mocht u een ander probleem aan uw meubel hebben,
werzoaken wij u contact op te nemen mat uww meubsldealer.

Jedell brakuje czesol konlecznych do montady, prosimy o préestanks nam
karty serwisowe] na nizej podany atres e-mallowy, W len sposdb
moemy przestst Parstw lyko brakujgee czescl. W przypadiu innych
reklamaci dotyczacych mebls, prosimy zghosié sie do salonu metiowago, w
ktdrym zostal dokonany zakup.

HErls za okove

U slutaju da nedostaje neki of difelova molimo vas da na dofs navedenu
mail adresu poéaljete ovay sarviani obrazac. Na ovaj nadin mogu se dostaviti
sama okowi, U slu#aju da imate dodatne prgovore vezana uz kamad
namijestaja molimo vas da se obratite izravno frgovini namjestai gdjie @

sl huipseent

Direkiszoladlatunk vasalaloh esetén

Ha hianyzik egy vasalat, ezt a kartyat kizvetiendl elkildnet az alabb
taldihats cimre. Azonban caakis vesalatokat tedunk Igy kildenl. Amennyiben
miaafajta reklamécic all fenn batordarabjat iletden. forduljon kazvetiendl &
itarhazhoz.

M ori T
Ak by Varn chybala nejaka Cast kovania, mobele poslat
tiit servisnt kartu posiat e-mallom na nifSle uvedend
adresy. Dialy kovania viems poglat iba trmio splecbom
Ak by sta mali ind reklamaciu ohladom Vasho nabytku,
obrafte sa priamo na VaBu predafiu nabytku.

" i 1z Koui
G wam mranjka kakénn oxovie, lahko o senisne karico posliele po e-pestl
direking na spodn|i nasiov. Po ta) pati vam lahko podliemo sama okovie. O
Zelita reklamirati kakéen drug del pohidtva, se cbrmite neposredno na vaéo

trooving pohistva

Servlse-ulnesti direct penteu feronsrie

in cazul in care va lipseste o piesa de fercnere pulst 54 timitei

direct aces! card de service prin e-mail la adresa de mai jos. Noi

A putsm expedia plese de ronere deci pe aceastd cale. Daca avell
o alld reckarmalie referitoane |3 presa ge mabilies, atune vl rugam sa vi
adresat direct Ia magazinul dvs. de mobika.

Hauw npAMOR CepaNC ANA NOCTABSH WYRHNTNES!
ECnm oREeETCH, HTO BaM 48 XESTEET TORD ANH MHOID SNEMEHTE dyPHATYREL
Bt MOmETE 0TIRABNTE CBPEACH YK K307y N0 hakcy HENOGPEASTBSHHD HE
HHRETPMBIBHHEA AAP0C INEKTPOIMOR NoWTW. Janako, TakmM ofipasom
Wil MOMER NEDECHINATY Ml oM Tyoy, Ecni ke v Bac oaHmmyT
WHBIE MPETEN I OTHOSHTENBHD 3 A Mebens, yRCTA,

i 8 ¥ K MO &Y.

ir vice for b 1.

Om du saknar an beslagsdel kan du skicka detla sarvicekart dirskl

il e-posladressen sorm anges nedan. Tank péd all detta i den enda mij-
lighesten il skicka beslagadelar il dig, Om du vill reklamera din mabel av en
annar anledning midsts du kontakta ditt maselhus direkl

5i le falta algin accesorio, pusde anviar esta afata de sarvico directamante
ala siguinre direccian, No obstanle, por este mélodo solo podemos

envlar Aceasaios. Si g na olfa obecidn sabie SU muebls, consilte
directamente con su muebieria.

Donatilar icin dogructan servisimiz

Bir donatiniz eksikse bu servis karbn dogrudan agadida buluns adrese
degrudan mail yazabilising, Ssdece bu yolla donatilan génderebilinz,
Maobilyanizda bagka glkayetieriniz varsa |0ten dogrudan mobdya eatoiniza
danegin.
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Grund der Beanstandung / Reason of the objection

Mébelhaus / Furniture store:

Name [ Name: Telefon / Telephone:
PLZ ( postal code: Ort { City:

Strasse | Street;

Haus-Nr, / House No. @E-Mail:

E-Mail Kundensenvice ( Customer service e-mail / E-mail servisniho strediska | E-mail de notre service clientéle | e-mail servizio clienti { E-mail va otnena 3a
obcnyweade Ha knwedT | E-mail klantenservice | E-mail serwisu dia klientow | Servisna mail adresa | Az Ggyfélszolgalat e-mail cime [ E-mail zakaznickeho
servisu / E-posta Servisna sluZba / E-mail Serviciu clienti / E-Mail cepencHoi cnyDel | E-postadress kundservice [ Servicio de atencidn por correo electrénico /
Misgter hizmetler e-postasi

service-tt@trendteam.eu
Hotline: +49 5233 955 0367
Fax: +49 5233 955 0467
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Montageanweisung | Installation instructions [ Instruction de montage / Indicazioni di montaggio / Homep monenu [ Monteringsanvisningar /| Montage-
instructie / Uputa za montazu / Ndvod k montazi /| MHeTpykuua 3a monTax | Instrukcja montazu / Navod na montaz | Navedila za montaZo / Instructiune de montaj /

WHeTpykumus no maHTaxy / Instrucciones de montaje / Montaj talimati

r’

1826-131-35 [ ]
1826-131-48
1826-131-49 |
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120 min
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1862 mm
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festzioben / tighten / 3atemere | sermer |

f utahnout ! vastirekken / zategnutl /
| mwiazac [/ racisnac sromsan

meghini / pevnra dofahrut 7 trdno pritegnit

aarakyTe { dra at/ fijar | Sikin

eindriicken f press in / erfoncer / weisngc
ribattere / zatiadit / Brapaire | indrukken
benyomni { stiacit’ [ viisndi / ryck in infrocucere
prin apasare | soaewkts | empujar / lgen bastinn

ausmassen / meastre | mesurer | misurane /
opmeten J izme it / miara { Kimémi § Emeril £
mésurarne | MamepkTs | ZmEFt/ MavepaTte [ mit
upp / zmierzyG § medir / Qlgiin

MO

drilcken / press | presser | stisknout | Hatweheie
! wiisnitl { rasinac | drekken { pritisnutl [ nacisnac !

fastf racisnad [ presionar [ Bastinn

einschlagen / hammer in | bevemi / sla in frapper au
marteau { infossare ( Zabit' f zarazit | HaGwire |
zabit / whic | introgucere prn bataie | 3ainne
zatlouct ! clavar/ Iger vurun

Drehien - werden ( prrakmelt - cdwrieis ! Keren

- ormdraalen | Girare - Ruotare / Okrenutl - ubmutl

! Reloumer - renverser / Tum cver - Wurn around |
DMocte - obratte / 3apepreTe - obeprete § Obmite
list ¢ Imtoarceti - rotif) / Wrid runt - vind { npoepyTHTE -
noeepHyTh | otodif - obeatil £ efforgatni - megforditani |
Girar | Cevirin




SERVICECARD / cARTE SERVICE / CARTA DI SERVIZIO / SERVISNI KARTA / Cepauana xapra /| SERVICEKORT / SERVICE-KARTYA / SERVISNA KARTA /

SERVISNA KARTICA. / CARD SERVICE / CEPBUCHASA KAPTA /| TARJETA DE SERVICIO / SERVIS KARTINI

4 ™\ 4 ™ i Y

1826-131-35

ROCK 1826-131-48 [ |
1826-131-49 [ |

D Sellte Ihneh ain

agled Tehlen, Konnen Sie diese Sefvicekarts direk! an

die untensiehende Adre: maller. Wir kannen allerdings nur Beschlagleils .
auf diesern Wege verschicken, Sollten Sle sine andere Beanstandung an
Ihrem Maselstick haben, so wenden Sie sich bitte direkt an thr Mébethaus

GB

Our direct order sarvice for fitting
W a filting part is missing, yol can g-mail 1his service card direclly to the

address below, However, we can only send TRting parts in 1his way, Il you
have any other cause for complaint concerning your item of fumiture, please
contact your furmiture store directly.

cz Chybi-li vém nijaky dil z kovani, miZete tto servisnl kartu odesiat e-mailem
pFime fa Alde Uvedenoy adresu. Toulo cestou viak mideme razeslat jan
dily kowvanl. Pokud byste resiamovall jiny dil ndbytiu, obratte se plimo na
sveho prodejee nabytku.

F S'il vous mangue une
SEMVICE 3 | aEnes:

g, wewillez envoyer directement la prise
i lge 25008, CEPEndant, Cacl NOUS Permet

e

uniquement denvayer des farmures. Pour tout autre type de réglamation
cancemant votre meubie, veulllez contacter directement volre magasin
d'ameublemant.

a ferramenta
azzo di fissaggio, allora Vi praghiamo di
& questa carta d zio imrnediatarmente allindiizzo solbostanls

o inwiare | pezzi di issaggic s enle per mezzo di questo
procediments, Qualora doveste avers quaiche altra reclamazions in merita
al mobike, allora Vi praghiamo di ivolgeryi dirsttaments &l Vostro Megozio
di mobili

BG

Ao NANCEAT HACTH OT KOMANEKTA,. NOMLNHETS HACTOMRWAETS CEpaMaHa
{EPTA W M4 R MINPATETE Ma e-mail anpeca, noctHe no-gany. Mo Tos
HAYHH MoEEM (18 Q0CTABAME CAMD NWNCEILA BNBMBHTY 0T COnoaa. Axo
WETANCRNTE A0yTe AechexTH No mebenite, Br chinTisme b of oBupreTe
1B MEGEMHATA KbLAMBTARIH, OF KORTE CTE JAKYTIATA CTOKATS

NL Onr.n i loe voor losse

\Wanneer er een onderdeel ontbreekt, kunt u deze servicekaart direct aan
onderstaand e-mailadres sturen. Wij kunnen langs deze weg echier alleen
beslagdelen versturen. Mocht u een ander probleem aan uw meubel hebben,
werzoaken wij u contact op te nemen mat uww meubsldealer.

" .
PL Jedell brakuje czesol konlecznych do montady, prosimy o préestanks nam
karty serwisowe] na nizej podany atres e-mallowy, W len sposdb
moemy przestst Parstw lyko brakujgee czescl. W przypadiu innych
reklamaci dotyczacych mebls, prosimy zghosié sie do salonu metiowago, w

ietdrym zoatal dokonany zakup #0x50mm

HErls za okove
H R U slutaju da nedostaje neki of difelova molimo vas da na dofs navedenu

mail adresu podaljete ova sarvisni obrazac. Na ovaj nain mogu sa dostaviti
sama okowi, U slu#aju da imate dodatne prgovore vezana uz kamad
namjedtaja molimoe vas da se obralite izravnoe frgovini namjestaja gdje j@ 07 Lg

sl huipseent 1 1
+35/0mm {3.5x13mm

Direkiszoladlatunk vasalaloh esetén

H U Ha hianyzik egy vasalat, ezt a kartyat kizvetiendl elkildnet az alabb
taldihats cimre. Azonban caakis vesalatokat tedunk Igy kildenl. Amennyiben
miaafajta reklamécic all fenn batordarabjat iletden. forduljon kazvetiendl &
itarhazhoz.
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T o
SK Mk by Warn chibala nejaké Gast kovanis, midele poslat

tiiln sarvisnd karty posiat e-mallom nia niSle uvedeni 4 9 12 1
adresy. Disly kovania viems posiat iba tmio splecbom
Ak by ste mal ini reklamdciu shladom Va&ho nabyth, 'C=192mm §4.0x27mm #4.0x16mm [#3.0x20mm | #i5x5mm

obrafte sa priamo na VaBu predafiu nabytku.
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G wam mranjka kakénn oxovie, lahko o senisne karico posliele po e-pestl
direking na spodn|i nasiov. Po ta) pati vam lahko podliemo sama okovie. O
Zelita reklamirati kakéen drug del pohidtva, se cbrmite neposredno na vaéo
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Servlse-ulnesti direct penteu feronsrie

in cazul in care va lipseste o piesa de fercnere pulst 54 timitei

direct aces! card de service prin e-mail la adresa de mai jos. Noi

nu pulem expedia piese de eronere deci pe aceasla cale. Dacd avell

Wi B |
)

o alld reckarmalie referitoane |3 presa ge mabilies, atune vl rugam sa vi
aclresa;- direct Ia magﬂzlnul dvs. de mobika. -

RUS  Hwnesod cepan A0a N0eTasch 9yiniishs) ) D2 A E 'J7 vJ3 011
Ecom paseeTcA, HT0 Bam He XE3TEET TOMD MNM MHOID SNEMaHTE BYPHATYPEL 16 16 12 16 2 8 1

Bl MOmETE DTTPABNTE CEPBHCH YK KAETY N0 (hakcy HENOGREAGTBAHHD HA

HHIKETEMBEIDHHLERA 300 NeKTRONOR NowTwW. Cadako, Takmm cBpasom

Wil MOMER NEDECHINATY Ml oM Tyoy, Ecni ke v Bac oaHmmyT LKZ 8 0 1 06
WHBIE MPETEN I OTHOSHTENBHD 3 A Mebens, y

] y K NPORERY.

g vice fir b 1 Grund der Beanstandung / Reason of the objection
Om du saknar an beslagsdel kan du skicka detla sarvicekart dirskl
il e-posladressen sorm anges nedan. Tank péd all detta i den enda mij-
ligheten afl skicka beslagadatar 1l dig, Om du vill reklamera din mibel av en
annar anledning midsts du kontakta ditt maselhus direkl

ES  buesioseniclo directo para accesorios Mt s ROt v
5i le falta algin accesorio, pusde anviar esta afata de sarvico directamante
a la siguiante direccian, No obstante, por este métlodo solo podemos . .
envlar Aceasaios. Si g na olfa obecidn sabie SU muebls, consilte Name | Name: Telefon / Telephone:
directamente con su muebieria.

= PLZ ( postal code: Ort { City:

Donatilar icin do@rudan servisimiz
TR Bir donatiniz eksikse bu servis karbn dogrudan agadida buluns adrese
dedrudan mall yazabilirsinz, Ssdece bu yolla donatilan ghndsrebllinz. Strasse ( Street;
Mobllyanizda bagka sikayetieriniz varsa [0Hen dogrudan mokdys eaboiniza
danegin.
Haus-Nr, / House No. @E-Mail:
E-Mail Kundensenvice ( Customer service e-mail / E-mail servisniho strediska | E-mail de notre service clientéle | e-mail servizio clienti { E-mail va otnena 3a semice-tt@trendteam_eu

obcnyweade Ha knwedT | E-mail klantenservice | E-mail serwisu dia klientow | Servisna mail adresa | Az Ggyfélszolgalat e-mail cime [ E-mail zakaznickeho P
+.

servisu / E-posta Servisna sluZba / E-mail Serviciu clienti / E-Mail cepencHoi cnyDel | E-postadress kundservice [ Servicio de atencidn por correo electrénico / Hotline: +49 5233 955 0367

Misteri hizmetleri e-postasi Fax: +49 5233 955 0467
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